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EINKOMMENS- UND VERMÖGENSTEUERN DER NATÜRLICHEN PERSONEN 

IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE DES PERSONNES PHYSIQUES 
 

Abzug für Gewinnungskosten für unselbstständig Erwerbende 

Déduction pour dépenses professionnelles des salariés 

 

Pauschalabzug für Berufskosten bei Nebenerwerb 

Déduction forfaitaire pour dépenses professionnelles du revenu accessoire 

Bund / 
Kantone 

Regelung 
Maximaler Abzug in 

Franken 1 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
Déduction maxi-
male en francs 1 

Bund /  

Conf 

20 % des Nettoeinkommens aus Nebenerwerb, mindestens 
800 Fr. (oder Betrag des Nebenerwerbseinkommens, wenn die-
ser unter 800 Fr. liegt). 

20 % du revenu net découlant de l'activité accessoire, au mini-
mum 800 fr. (ou montant du gain accessoire, si celui-ci est infé-
rieur à 800 fr.). 

2'400 

ZH Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

BE Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

LU Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

UR Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

SZ 
Abzug der effektiven Auslagen, falls der Pauschalabzug für die 
übrigen Berufsauslagen bereits ausgeschöpft ist. 

 

OW Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

NW Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

GL Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

ZG Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

                                            
1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
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Bund / 
Kantone 

Regelung 
Maximaler Abzug in 

Franken 1 

Confé-
dération / 
Cantons 

Réglementation 
Déduction maxi-
male en francs 1 

FR Même réglementation que la confédération. 2'400 

SO Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

BS Kein besonderer Abzug.  

BL Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

SH Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

AR Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

AI Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

SG Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

GR Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

AG Gleiche Regelung wie Bund. 2'400 

TG Abzug der effektiven Auslagen.  

TI Déduction forfaitaire de 800 fr. ou déduction des frais effectifs.  

VD Même réglementation que la confédération. 2'400 

VS Même réglementation que la confédération. 2'400 

NE Même réglementation que la confédération. 2'400 

GE Pas de déduction particulière.  

JU Même réglementation que la confédération. 2'400 

________________________ 

1 Der Betrag kann nach kantonalem Recht bestimmt werden. 
 Le montant peut être déterminé par le droit cantonal. 
 


